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SUSAN MEIER

Hans muse

Oversat af Lene Støvring


Susan Meier har skrevet mere end 50 bøger for Harlequin. Hun er gift og har tre børn. Selv er hun et af 11 børn. Hun elsker at skrive om familiens kompleksitet og tror fuldkommen på kærlighedens magt.

 


FØRSTE KAPITEL

Laura Beth Matthews sad på kanten af det gamle porcelænsbadekar i sin lejlighed i New York City, som hun skulle fraflytte næste morgen. Hendes lange, brune hår var snoet op i en sofistikeret fransk knude, og hendes lilla brudepigekjole var i originalt Eloise Vaughn-design.

Hun stirrede ned på en sitrende graviditetstest, og tårerne stod hende i øjnene. Der var ikke længere nogen tvivl. Hun var gravid.

”Kom nu, Laura Beth!” kaldte Eloise og bankede på badeværelsesdøren. ”Det er mig, der er bruden! Jeg er berettiget til mindst 10 minutter i badeværelset for at tjekke makeup og sådan.”

”Undskyld!” Hun tørrede tårerne og så sig hurtigt i spejlet på medicinskabet. Ingen løbende mascara … Endnu. Men dagen var ung.

Det var første gang, siden hun, Eloise og deres tredje sambo, Olivia Prentiss, havde besluttet sig for at tilbringe aftenen inden Eloises bryllup sammen, at Laura Beth fortrød det.

Jeg er gravid.

Faren til barnet var en af Olivias mands vicepræsidenter, og han havde kaldt hende billig, da hun havde fortalt ham, at hendes menstruation var forsinket, og de måske skulle være forældre. Og nu skulle hun ikke bare smile sig vej igennem et bryllup … Hun skulle også gemme en graviditetstest i et mikroskopisk badeværelse.

Hun så sig omkring. ”To sekunder.” Hun pakkede graviditetstesten ind i toiletpapir og smed den i toiletspanden. Hverken Olivia eller Eloise ville med garanti rode i den.

Hun trak vejret dybt, klistrede et smil på læben og åbnede døren.

Eloise stod foran hende i sin originale Artie Best-kreation og strålede som den smukkeste sol. Den Artie Best, Eloises chef, og han havde designet den specielt til hende. Glat silke smøg sig om Eloises kurver. Rhinstene tindrede langs corsageudskæringen, og ægte diamanter … nok til at forsørge et tredjeverdensland i et helt årti … glimtede om hendes hals.

Tårerne stod atter Laura Beth i øjnene, men denne gang var det glædestårer. Eloise, Olivia og Laura Beth var begejstrede flyttet til New York City. Nu var Olivia gift og mor. Eloise ville være gift om et par timer. Laura Beth var gravid … Og barnets far var en skiderik, og hun skulle være ude af sin lejlighed om 24 timer.

Hun stod i lort til halsen.

*

Antonio Bartulocci studerede sine sorte, skulderlange krøller i spejlet. Håret var blevet klippet i anledning af Ricky og Eloises bryllup, men han kunne stadig ikke bestemme sig for, om han skulle sætte det i en hestehale eller lade det hænge løst. Han kiggede først fra højre, så fra venstre, og besluttede sig for, at han ikke havde grund til bekymring. Eloise og Ricky var hans venner, fordi de kunne lide ham, som han var. De var ligeglade med, at han var lidt bohemeagtig. Det var de fleste kunstnere.

Han rettede en sidste gang på sit sølvfarvede slips, forlod soveværelset i sin fars Park Avenue-penthousesuite og gik ind i den elegant indrettede stue.

Udsigten over New Yorks skyline fra de store gulv til loft-vinduer havde fået Antonio til at gispe, da han så den første gang. Efter hans kones død bemærkede han den dårligt nok.

”Skynd dig lidt, Antonio,” råbte hans far henne fra baren, mens han skænkede sig en whisky. Han havde et ganske enkelt, sort jakkesæt og gulstribet slips på, der ville blive erstattet af en smoking til receptionen senere samme aften. Til trods for at han var godt oppe i 70’erne og havde et par kilo for meget på sidebenene, var Constanzo Bartulocci en flot mand. En mand, hvis udseende vidnede om penge og magt, og som levede i en verden, han havde fuld kontrol over. Ulig Antonios verden, hvor det var lidenskab, inspiration og held, der satte dagsordenen.

”Jeg er klar.”

Constanzo fór sammen og lagde hånden på hjertet. ”Du forskrækkede mig!”

Antonio lo højt. ”Helt sikkert.”

Constanzo tømte glasset i én mundfuld og gestikulerede mod døren. ”Så lad os komme af sted. Jeg gider ikke ende i en sværm af journalister, som det skete sidst, vi var nogen steder.”

Antonio rettede på sit slips en sidste gang. ”Det er dig, der har gjort mig til det paparazzimonster, jeg er i dag.”

”Du er ikke noget monster.” Hans far italienske accent varmede hans stemme. ”Du kan ende med at være en af de vigtigste malere i det 21. århundrede. Du har talent.”

Det vidste Antonio naturligvis godt. Men talent var ikke det, de fleste mennesker troede, det var. Det var ikke noget, man pakkede væk og fandt frem efter behov. Talentet, trangen til at male, den altopslugende længsel efter at udforske lærredets liv, var det, der drev ham. Men han havde ikke holdt en pensel i hånden i de sidste to år. Han havde mistet formålet med sit liv. Nu åd, drak og sov han … men levede ikke rigtig. Eftersom han havde tjent millioner på sin kunst i de seneste år, og fordi hans far havde hjulpet med at investere dem, var penge ikke noget problem. Han havde frihed og ressourcer til at ignorere sit kald.

Døren til den private elevator gled op, og Antonio og hans far trådte ind. Constanzo sukkede. ”Hvis du havde haft en personlig assistent, ville dette ikke være sket.”

Antonio anstrengte sig for at skjule en krympen. Han behøvede ikke at spørge, hvad hans far mente. Han vidste det godt. ”Nej. Undskyld.”

”Jeg ville have, det skulle have været dig, der lavede vægmalerierne på Tuckers nye byggeri. Det ville være blevet set af tusindvis af mennesker. Almindelige mennesker. Du ville have bragt kunsten til folket. Men du nåede ikke deadline.”

”Jeg er ikke god til at huske datoer.”

”Hvilket er årsagen til, du har brug for en personlig assistent.”

Antonio bekæmpede trangen til at lukke øjnene. Han havde brug for at være alene. Eller måske for at skrue tiden tilbage, så han ikke havde giftet sig med den kvinde, der havde bedraget ham. Men det var umuligt. Han var lammet af en kombination af sorg og skyld.

Nede på gaden ventede Constanzos limousine, og Antonio gestikulerede, at hans far skulle stige ind først, og gled selv ind ved siden af ham i de hvide lædersæder. Hans far trykkede på et par knapper ved siden af minibaren, og klassisk musik strømmede stille ud i bilen.

Chaufføren lukkede døren, og mindre end et minut senere trak de ud i trafikken.

”En personlig assistent kunne også håndtere de resterende Gisella-problemer.”

Musklerne spillede i Antonios kæbe.

Constanzo sukkede. ”For det ser jo ikke ud til, du håndterer dem selv. Det er to år siden nu, Antonio. Du kan ikke sørge for evigt.”

Antonio skævede hen på sin far. Han smilede stille. At foregive at sørge havde været det eneste, der havde holdt ham i live i årene efter hans kones død. Den smukke Gisella var kommet farende ind i hans liv som en hvirvelvind. 24 timer efter de mødtes, lå de i sengen, og 24 timer efter det havde de været gift. Han havde været så håbløst forelsket, at tiden havde været ligegyldig. Men set i bakspejlet var der tegn, han burde have set. Hendes modelkarriere havde stået i stampe, og ægteskabet med den nyligt berømte, italienske kunstmaler havde atter sat hende i rampelyset. Hendes interesse i internationale sager var pludselig opstået, da hun fandt ud af, hvordan hun kunne bruge dem til at holde sit navn i bladene og på alles læber. Hun havde endda talt i FN. Han havde været så stolt … Så dum.

”Søn, jeg ved godt, at voksne børn ikke bryder sig om, at deres forældre blander sig i deres sager, men denne gang har jeg ret. Du må se at komme videre.”

Han svarede ikke, men så ud ad vinduet på New Yorks forårsmylder. Biler overalt; mest taxaer. Optimistiske byboer, der var trukket i forårsjakkerne. Solens spil i vinduerne i de skyhøje bygninger. Engang havde han elsket New York højere, end han elskede sit hjem på landet i Italien, men selv det havde hun ødelagt.

”Vær sød at lade være med at ødelægge Ricky og Eloises dag med dit triste humør.”

”Jeg er ikke trist, far. Jeg har det fint.”

Limousinen standsede. De steg ud og gik ind i den enorme, grå kalkstenskatedral.

Ceremonien var lang, og Antonios tanker vandrede til hans eget bryllup … I den samme kirke, med en kvinde, der ikke havde elsket ham.

Nej, han var ikke trist. Han var vred. Rasende indimellem. Men han kunne ikke ødelægge hendes ry. Heller ikke selvom hun blot havde brugt ham for at blive et kulturikon. Ligesom han heller ikke kunne lade sig mærke med, at hun ikke havde været den perfekte kone, hun havde foregivet at være.

Hvilket betød, han ikke kunne have en personlig assistent, der rodede rundt på computeren i hans personlige papirer.

Ceremonien var forbi. Præsten sagde: ”Må jeg præsentere mr. og mrs. Richard Langley.”

Hans bedste ven Ricky og hans smukke, nye kone, Eloise, vendte sig om imod venner og familie og høstede et rungende bifald, hvorefter de begav sig ned ad kirkegulvet.

Førstebrudepige Olivia Engle og forlover Tucker Engle, også mand og kone, gik bag dem ud af kirken. Antonio trådte ud på midtergangen og sluttede sig til sin bryllupspartner, Laura Beth Matthews.

Laura Beth var en sød, ung kvinde, som han havde mødt hos Olivia og Tucker. Han havde lært hende ganske godt at kende i løbet af årene, når hun havde besøgt Olivia og Tucker i deres italienske villa og i penthouselejligheden på Park Avenue hver gang, der havde været fødselsdage, dåb eller andre fester. Hun havde dog uheldigvis som regel været ledsaget af en irriterende kæreste, der hverken passede ind i Tucker Engle eller Ricky Langleys verden, men som prøvede desperat at komme til det.

Laura Beth stak armen ind under Antonios, og han smilede til hende, inden de fortsatte ned ad gangen og ud af kirken.

Mens Ricky og Eloise hilste på den lange række gæster, der strømmede forbi, trak Antonio Laura Beth lidt til side. ”Du ser vidunderlig ud.”

Hun så ned på sin lyslilla kjole. ”Eloise designer de smukkeste kjoler.”

”Nå, så hun har selv tegnet dem?”

Laura Beth nikkede. Hun så op på ham, og han bemærkede, at hendes normalt så levende, grønne blik var nærmest dødt.

”Er du okay?”

Hun smilede som på kommando. ”Ja, da. Jeg har det fint. Vidunderligt. Jeg har bare haft en lidt stresset morgen.”

”Mand, hvor jeg kender det! Har du nogensinde rejst med en milliardær, der forventer, at alt og alle adlyder hans mindste vink?”

Laura Beth lo. ”Hold da op. Jeg elsker din far. Han er ikke nogen primadonna.”

”Du har kun oplevet ham, når du har været på ferie eller til fest. Prøv at flyve tværs over Atlanten med ham.”

Hun lo igen, og noget løsnedes i Antonios bryst. Med sit mørkebrune hår og strålende, grønne øjne var hun alt for smuk til at være så …

Han vidste ikke rigtig, hvad han skulle kalde hendes humør. Nervøs passede ikke rigtig. Ulykkelig var hun heller ikke. Fjern var nok mere passende. Som om hun var åndsfraværende.

Ricky og Eloise havde stadig en masse gæster, der ventede, så han sagde: ”Hvad foregår der?”

Hun så hurtigt op på ham. ”Foregår?”

”Du er her fysisk, men dine tanker er alle mulige andre steder. Du spekulerer tydeligvis over et eller andet.”

”Jeg … øh … Altså, jeg skal være ude af min lejlighed i morgen inden middag.”

Han så overrasket på hende. ”Og du har ikke pakket endnu?”

”Jo, jeg har pakket. Jeg har bare ikke noget sted at tage hen.”

”Du kan bo i Constanzos penthouse. Vi tager af sted i morgen.”

Hun rødmede. ”Ja, jeg kan også bo hos Olivia og Tucker.” Hun rødmede endnu mere. ”Det er, som om jeg altid udnytter andre menneskers gode viljer.”

Pludselig var rækken af gæster væk, og Ricky og Eloise gik udenfor. Antonio tog Laura Beths hånd og trak hende hen til sidedøren. ”Så er det nu. Vi skal være ude og kaste konfetti, når de kommer ud.”

*

Det stak i Laura Beths hjerte, da Antonio tog hendes hånd og trak hende efter sig ud i den varme forårsdag. Han var indbegrebet af sexet kunstner med sit halvlange, mørke hår og gennemtrængende blik. Men det var ikke derfor, hendes hjerte slog kolbøtter. Hans naturlige evne til at få hende til at føle sig som en del af tingene, når hendes hjerne trak hende andre steder hen, gjorde hende glad. Han var en god mand med et godt hjerte og så talentfuld, at det ikke var til at fatte.

Hun havde været lun på ham, fra hun havde mødt ham første gang. Men hun havde været kæreste med Bruce. Og så var Antonio blevet gift, og to korte år efter sørgede han stadig over tabet af sin smukke, lige så talentfulde og voldsomt dedikerede kone.

Og nu var Laura Beth gravid, så hun kunne ikke engang handle på det.

Jeg må bare se at komme over mit selvmedlidenhedstrip og hjælpe Antonio med at nyde brylluppet. Ikke forvente af ham, at han skal hjælpe mig.

Så hun konverserede muntert, mens de stillede op til gruppebillede og senere i Waldorfs selskabslokaler, mens de spiste middag. Antonio lo på alle de rigtige steder, men Laura Beth kunne se et trist glimt inde bagerst i hans blik, men hvor gerne hun end ville muntre ham op, så gik det ikke smaddergodt. Hendes egne problemer lagde en dæmper på hende, ligesom hans gjorde på ham.

De var begge løbet tør for vittigheder og neutrale emner. Og hvad værre var … Hver gang, han vendte sit mørke, alvorlige blik mod hende, havde hun lyst til at flirte.

Flirte!? Hvor latterligt er dét lige? Vi vælter os begge i problemer.

Efter den første, formelle dans gik hun ud på dametoilettet. Hun satte sig på sofaen op ad bagvæggen og trak vejret dybt adskillige gange.

Jeg kan måske nok gemme mig i lejligheden endnu en nat, men jeg må seriøst overveje, hvor jeg skal sove i morgen.

Skulle det være i Tucker og Olivias penthouse? Eller i Constanzo Bartuloccis? Og endnu en gang tage imod velgørenhed.

Hvor længe kan jeg leve sådan her? Uden et hjem? Uden fuldtidsjob? Gravid med en mand, der synes, jeg er billig? Jeg er en fiasko!

Tårerne stod hende i øjnene.

Fedt! Nu får jeg mig selv til at tude!

Hun trak vejret dybt, tørrede sine tårer og rejste sig op. Måske kunne det ikke lykkes hende at foregive, at hendes økonomiske situation var tiptop i orden, men i de næste par timer kunne hun godt lade, som om hun var glad og opfylde sine brudepigeforpligtelser.

Uden for toilettet trak hun atter vejret dybt og rankede ryggen.

Jeg kan godt!

Da hun atter trådte ind i selskabslokalet, var Antonio den første person, hun fik øje på, så hun ændrede retning. Hun var så tiltrukket af ham i dag, at hun nær var smeltet i hans arme under den første dans, og det var bare helt forkert.  Han sørgede over en vidunderlig kvinde, han havde forgudet. Og Laura Beth havde sine egne problemer at få styr på, inden hun overhovedet kunne overveje at flirte med nogen som helst.

Mens hun gik rundt blandt alle de glade mennesker, fik hun pludselig en sær forudanelse. Hun var her kun på grund af sine samboer. I de fire år, siden Olivia og Eloise havde inviteret hende ind i denne forunderlige verden, havde de to andre kvinder ikke alene fundet deres kald, men også deres livs kærlighed … Laura Beth havde ikke fundet en skid. Hun rendte og gnubbede sig op ad erhvervsledere, men havde ikke kunnet gøre sig bemærket nok til at skaffe sig et fuldtidsjob. Og selvom hun vadede rundt i lækre singler, havde hun endnu ikke fundet en mand, der ville have hende.

Måske var problemet ikke, at der var noget galt med hende. Måske befandt hun sig i den forkerte klasse. Hun var trods alt vokset op i arbejderklassen.

Hvordan kan det være, jeg tror, at blot fordi mine veninder passer ind i denne glitrende, glamourøse verden, så gør jeg også?

Måske var alt dette … det manglende fuldtidsjob, boligløsheden og graviditeten … universets måde at råbe hende op på. Hey, Laura Beth! Du hænger ud med de forkerte mennesker. Der er derfor, du fejler hele tiden!

Det gav så god mening, at hun stoppede brat op næsten henne ved baren.

Det var så indlysende, at det næsten var lammende. Selvom hun altid ville være veninder med Olivia og Eloise, hørte hun ikke til i denne del af deres verden. Hun var helt almindelig. Normal. Ikke at der var noget galt med det. Det var mere det, at en helt normal person altid ville komme til kort i en verden som denne. Hvis hun kom ned fra sin høje hest og fandt et normalt job, ville hun sikkert blive ret  lykkelig.

Om ikke andet så fordi hun fik lov til at være sig selv.

*

Antonio havde nær stønnet højt, da hans far kom hen og stillede sig ved siden af ham i baren.

”Har du tænkt mere over mit forslag om en personlig assistent?”

Hvor meget Antonio end elskede sin far, ønskede han ham somme tider langt pokker i vold.

”Hold nu op, far.”

”Jeg er sikker på, det vil løse dine problemer.”

Ud af øjenkrogen så han, at hans bryllupspartner Laura Beth kom hen til baren og bestilte en ginger ale. Hun skulle blot prikke hende på armen og fange hendes opmærksomhed for at redde sig ud af samtalen med sin far. Men det ville ikke være fair. Ikke alene var han nødt til at mande sig op over for sin far, men Laura Beth ville tydeligvis helst være i fred. Det ville være forkert at trække hende ind i hans problemer.

Han trak vejret dybt og smilede til sin far. Der var kun én måde, Antonio kunne stoppe ham på, og det var at foregive at være enig. Om end midlertidigt.

”Godt. Jeg vil overveje en personlig assistent.” Det var ikke helt løgn. Han ville overveje at ansætte en, men heller ikke mere. Aldrig i livet om han ville have en fremmed rendende rundt i sit hjem og rode rundt i alting. Aldrig i livet om en fremmed tilfældigvis skulle falde over hans kones bedrag, mens vedkommende rodede rundt i filer og telefonnumre i forsøget på at skabe lidt struktur.

Constanzos ansigt lyste op. ”Vil du?”

”Ja.”

”Og måske begynde at male igen?”

Han kastede et stjålent blik på Laura Beth og ønskede pludselig, han kunne fange det fjerne, længselsfulde og vemodige blik i hendes øjne. Hun var naturligt smuk. Hendes høje kindben gav hendes ansigt et modelleret udtryk, der ville blive endnu smukkere med alderen. Og hendes store hår … Han forestillede sig at løsne det og lade fingrene løbe igennem de silkebløde lokker, inden han kyssede hende.

Hvad?! Hvor kom dét lige fra?

Han rystede på hovedet for at klare hovedet. Det var vist nu, han skulle væk fra sin far, inden han fik flere vanvittige tanker.

Han så på Constanzo. ”Jeg maler, når jeg maler. Men nu må jeg hellere blande mig lidt med selskabet igen.”

Da han var gået, bemærkede han, at hans far rykkede hen til Laura Beth. Han sukkede lettet. Det betød, han ikke ville følge efter ham. Og derudover ville Laura Beth kunne tænke på noget andet end sine problemer. Og Constanzo Bartulocci kunne være en underholdende mand … Når han altså ikke lige plagede Antonio.

*

Laura Beth så på Constanzo og fandt et smil frem. Nu, hvor hun havde indset, at hun ikke hørte til blandt disse mennesker og blot foregav at være én, hun ikke var, vidste hun præcis, hvad hun skulle gøre: Hun skulle nyde resten af brylluppet … Og så ud og finde sig et normalt job og nogle nye samboer. Ingen ville nogensinde kunne erstatte hendes to bedste veninder, men hun skulle nok få det til at fungere.

”Du virker lidt trist i aften.”

Laura Beth nikkede smilende til Constanzo. Han var som alles rige onkel. Men han blærede sig ikke af sine penge. Han fik folk til at le. Han havde fået hende til at le ved mere end én af Olivia og Tuckers familiebegivenheder. Det var helt normalt for hende at betro sig til folk. Hun ville bare ikke fortælle det hele.

”Min anden sambo er blevet gift i dag,” sagde hun og udnyttede det åbenlyse faktum. ”Jeg er ikke ligefrem gammeljomfru, men det nærmer sig godt nok.”

Constanzo lo. ”Altså I amerikanere. Gammeljomfru? Kan en kvinde ikke modnes og nyde livet uden at gifte sig?”

Hun lo stille. Det var præcis den holdning, hun skulle dyrke. ”Jo, det kan de faktisk.”

”Godt. En kvinde har ikke brug for en mand. Hun bør ønske en mand i sit liv, men han skal komplementere hende, ikke begrænse hende.”

Hun hævede sit glas. ”Kloge ord.”

”Godt, men når nu vi har gammeljomfrudelen på plads, hvad er det så, der gør dig så trist?”

”Jeg har det fint.”

Han studerede hendes ansigt og rystede så på hovedet. ”Det tror jeg ikke.”

”Helt ærligt! Du er sgu lige så indsigtsfuld som Antonio.”

”Ja, hvor tror du, han har det fra?”

”Jeg troede, det var kunstneren i ham.”

Constanzo rystede trist på hovedet. ”Siden hans kone døde, er jeg bange for, at kunstneren i ham er visnet og næsten død.”

Han så hen på Antonio, og Laura Beth fulgte hans blik. Antonio så fantastisk ud i sin smoking med sit lidt vilde hår. Alle kvinder sendte ham interesserede blikke. Hendes forelskelse rørte atter på sig og gav hende lyst til at gå over og bede om endnu en dans. Men det var forkert. Ikke alene havde hun sine egne problemer at håndtere, inden hun involverede sig i nogen, men selvom alle kvinder omkring ham praktisk talt savlede, lod han ikke til at bemærke nogen af dem.

”Det er svært at miste en ægtefælle.”

Constanzo nikkede anerkendende. ”Men jeg ønsker ikke, han spilder hele sit liv på det.”

”Han skal nok komme sig.”

”Han har brug for et puf.”

”Et puf?”

Constanzo trak vejret dybt. ”Ja. Han må ansætte en assistent. En, der kan bo hos ham og få ham tilbage på sporet.”

”Det lyder som noget af et job.”

”Det tror jeg ikke. Vi har talt om at ansætte ham en personlig assistent, og han er omsider ved at acceptere tanken, hvilket betyder, han langt om længe er klar til at vende tilbage til livet. Jeg tror, at når en assistent får ryddet op i alt det skrammel, han har samlet i sit kontor i løbet af de sidste to år, så vil Antonio kunne se sin fremtid … Ikke kun sin fortid.”

Det tænkte Laura Beth lidt over. ”Det giver sært nok mening, Constanzo.”

Constanzo lo. ”Jeg kan godt lide, at du forstår os. Det er en del af grunden til, at jeg altid gerne vil tale med dig ved festerne.”

”Der er ikke meget at forstå,” smilede hun. ”Du er en far, der elsker sin søn. Han er en søn, der sætter pris på sin far. Resten er bare skrammel.”

Han lo atter. ”Jeg ville ønske, jeg kunne ansætte dig som hans personlige assistent.”

Laura Beth tøvede med glasset halvvejs oppe til læberne.

”Men du vil vel ikke bo i Italien. Og så er der selve jobbet. Jeg er sikker på, du er vant til langt mere imponerende stillinger.”

Hun fnøs leende. ”Min uddannelse har ikke skaffet mig andet end vikarjobs.”

Han hævede øjenbrynene. ”Så du er interesseret?”

Hun tænkte over det.

Et rigtigt fuldtidsjob med kost og logi? I et land langt væk fra venner og familie, så jeg kan gennemtænke min graviditet, inden jeg fortæller nogen om den?

”Ja, jeg er interesseret.”


ANDET KAPITEL

Som Constanzo havde bedt om, tog Laura Beth næste morgen ud på Tucker Engles private flyveplads. Hun tog sin taske ud fra bagsædet og betalte chaufføren en femtedel af de penge, hun ejede, hvilket ikke sagde meget. Hvis hun ikke fik jobbet, var hun blanket af, men eftersom hun allerede havde problemer, og hun kendte både Antonio og Constanzo godt, var jobbet som Antonios personlige assistent nærmest i hus.

Aprilluften hvirvlede lidt støv op, da hun gik hen til flyet. To piloter stod ved trappen og sammenlignede logbøger. En af mændene fik øje på hende og smilede. Han sagde noget på italiensk, og Laura Beth krympede sig.

”Jeg beklager, men jeg taler ikke italiensk.”

”Men jeg taler engelsk,” lo piloten. ”Hvad kan vi hjælpe dig med?”

”Jeg er Laura Beth Matthews. Constanzo sagde, han ville ringe herud og få mit navn på passagerlisten.”

Piloten så ned på loggen. ”Ah, sì. Der er du.” Han tog hendes lurvede taske. ”Den tager jeg mig af.”

Frygten rørte på sig, da en fremmed mand tog alt, hun ejede, ud af hånden på hende og gik sin vej. Men den anden pilot gestikulerede op ad trappen.

Hun trak vejret dybt. Hun havde brug for at komme væk. Brug for tid til at tænke sig om. Brug for et job. Hun gik op ad trappen.

For toppen stoppede hun op og gispede højt. Indenfor lignede det mere en dagligstue end et fly. Sæderækkerne var erstattet af lange, behageligt udseende sofaer med borde, hvor man kunne stille drinks fra baren i baggrunden.

Hun gik hen imod sofaerne.

Gad vide, hvor Antonio og Constanzo er?

Hun satte sig ned i det bløde læder og lænede sig tilbage. Det føltes vidunderligt. Hun havde ikke lukket et øje hele natten, så det var fristende at tage en lur. Men inden hun nåede så langt, hørte hun pludselig røre udenfor. Hun sprang op og så ud ad vinduet.

En stor, hvid limousine holdt nu ved siden ad flyet. Antonio steg ud og holdt døren for sin far. Hun lagde hovedet på skrå og betragtede dem.

Antonio så fuldkommen anderledes ud i jeans og en åbentstående skjorte over en hvid T-shirt. Hun så ham som regel kun i smoking til formelle arrangementer, og det at se ham så afslappet gav hende sug i maven. Specielt når vinden tog i hans lange krøller og fik hende til at spekulere på, om det var så blødt, som det så ud.

Hun rystede på hovedet og styrtede tilbage til sofaen. Hun havde netop nået at sætte sig, da Constanzo trådte ind.

”Carissima! Du nåede det.”

Hun rejste sig, hvis nu hun sad på den forkerte plads. ”Det gjorde jeg.”

Antonio fulgte efter sin far. Han standsede brat op og rynkede brynene. ”Laura Beth?”

Selvom Antonio var vokset op i USA, havde han tilbragt de sidste fem år i Italien, og sproget havde ændret klangen i hans stemme, så hendes navn rullede sensuelt ud ad hans tunge. En skælven bredte sig i hende, men pludselig gik det op for hende!

Nu er han min chef! Jeg skal ikke kun få styr på hans ting … Vi skal bo sammen.

Fuck!

Hun skulle bo sammen med en mand, hun havde været vild med i fem år.

Den grå, usynlige Laura Beth skulle bo sammen med en berømt kunstner, der stadig sørgede over tabet af sin lige så vidunderlige og fantastiske kone.

Tænk dig om! Du har intet at frygte.

”Hej,” smilede hun.

Constanzo gik om bag i flyet. ”Vil du have en drink?”

”Nej, tak.”

Antonio stoppede foran hende. Han så så latterligt godt ud med sit vindblæste hår og solbrændte hud, at hendes tænder bogstavelig talt løb i vand. Specielt da hans mørke blik mødte hendes.

”Hvad laver du her?”

Laura Beth mindede sig selv om, at Antonio intet så i hende, så hun måtte se at komme over denne forelskelse. Hun så på Constanzo.

Han slog ud med hånden. ”Jeg har ansat hende. Hun skulle forlade sin lejlighed og havde ikke noget fast job. Perfekt tidspunkt.”

Antonio sendte hende et smil, der var så strålende, at det ville have sat hendes hjerte i stå, hvis ikke han havde været niks pille. ”Hvor skønt.”

Piloten annoncerede, at de var klar til at tage af sted. Antonio indikerede, at Laura Beth skulle sætte sig i lædersofaen, og han satte sig selv ved siden af. Tæt nok på til at røre ved ham. Tæt nok til at vælte ind i ham, hvis der var turbulens.

Stop så!

Hun måtte få styr på sine tanker, ellers ville hun drive sig selv til vanvid, når hun skulle bo sammen med ham. Han var i en helt anden kategori. Det havde hun indset dagen inden. Hun var helt almindelig, gravid og havde mere brug for et job end en forelskelse.

De spændte sikkerhedsbælterne, og øjeblikket efter var de i luften. Efter et par minutter rapporterede piloten, at han ventede fint vejr hele vejen, så de løsnede atter bælterne.

Laura Beth fandt en bog frem for at aflede sine tanker fra manden, der sad så farligt tæt på.

”Ah. Den bog elskede jeg.”

Hun så op på ham. ”Jeg troede ikke, du var til science fiction.”

”Hvad? Noget af den bedste kunst finder man i science fiction. Billedsproget og fantasien er fuldstændig fantastisk.”

Laura Beth smilede og var glad for, at de havde noget normalt at tale om. I det samme knurrede hendes mave larmende. Hun rødmede.

Antonio lo. ”Har du ikke spist morgenmad?”

Hun havde ikke kunnet. Morgenkvalmen var begyndt. ”Jeg … øh … var ikke sulten.”

Antonio rejste sig op og rakte hende sin hånd. ”Kom.”

Hun tog hans hånd. Det prikkede i hendes fingre ved kontakten med hans varme hud. Han trak hende op at stå, og de gik sammen om bagerst i flyet.

Det, hun havde troet, var en bar, var faktisk et lille tekøkken. Hun så måbende på det. ”Det’ løgn!”

Antonio nikkede hen imod sin far, der var faldet i søvn på en anden sofa. ”Alt, hvad min far kunne tænkes at få brug for, er altid om bord. Når vi ankommer, bliver den mad, der ikke er blevet spist, givet til velgørenhed.” Han lo og åbnede et lille køleskab. ”Hvad med æg og ristet brød?”

Hendes mave gjorde ikke oprør ved tanken, så hun nikkede.

Antonio så på hende. ”Hmm. Ikke voldsomt begejstret. Hvad med arme riddere?”

”Jeg elsker arme riddere.” Og det var 100 år siden, hun havde fået en.

Han gestikulerede, at hun skulle sætte sig på en af barstolene, trykkede på en knap, og noget, der lignede en grillplade, dukkede frem.

”Hvor sejt.”

”En milliardærs liv.”

Hun så sig omkring, men ikke med drømme om engang at eje sådan et fly. Hun var blot taknemmelig for at have et job og et sted at bo. ”Det er ret sjovt sådan at se ting, man ikke normalt ville se.”

Han så undrende på hende. ”Hvad mener du?”

”Jo, altså … Jeg bliver jo aldrig milliardær, så jeg kommer aldrig til at eje et fly som dette.”

”Nå, sådan.” Han slog to æg ud i en skål, tilsatte mælk, vanilje og smule kanel og piskede det hele sammen. Han fandt brød i et skab, dyppede det i æggemassen og lagde det på den sydende varme grill.

Vaniljeduften bredte sig. ”Mmm.”

”Du må virkelig være sulten.”

”Jeps.”

Han vendte de to skiver brød. Hun lagde hovedet på skrå og studerede ham nærmere. Sexet, mørkt hår. Brede skuldre. Smalle hofter. Men hans ansigt var det mest fantastiske. Mørke øjne i gylden hud. Brede kæber. Høje kindben.

Noget blødt og varmt strømmede igennem hende. Hun skulle lige til at bande ad sig selv for at se på ham igen, men så gik det op for hende, at hun aldrig havde følt sådan med Bruce. Hun havde selvfølgelig godt kunnet lide ham … Hun havde faktisk troet, hun elskede ham, men hun havde aldrig følt denne sære blanding af tiltrækning og nysgerrighed, der blandede sig med deres varme venskab og forvandlede hendes følelser til noget … mere specielt.

Hun rømmede sig.

Hvad er det, jeg har gang i? Han er min chef og tillige enkemand! En, der sørger så meget over tabet af sin kone, at han ikke længere kan male. Hvorfor skulle han være interesseret i mig? En grå mus, der … bare sådan som en lille sidegevinst … er gravid med en anden mands barn. Det er meningen, jeg skal få ham organiseret, ikke sidde her og savle over ham.

Han lavede otte stykker arme riddere, fordelte dem på to tallerkner og rakte hende den ene.

Hendes mave knurrede igen. ”Tak.”

Han rakte hende siruppen, og hun hældte den på, men ventede med at tage sit bestik, til han havde taget sit. Det var dog én ting, hun havde lært ved alle Ricky og Eloises fester … At følge værten

Han tog en bid af sin mad og smilede så til hende. ”God idé med jobbet. Smart måde at klare job- og boligsituation på i ét hug.”

Hun rødmede dybt. ”Er det usmageligt?”

”Nej. Det er klogt. Efter jeg kom ud af plejefamiliesystemet, ville jeg have givet hvad som helst for et job, der ville få mig væk fra gaderne.”

”Ja, men så ville du ikke have fjumset dig vej til Italien, hvor din far fandt dig.”

”Fjumset?” lo han. ”Jeg elsker amerikanske ord.”

”Hey, du er halvt amerikaner!”

”Ja, jeg er. Og jeg er stolt af det. Jeg bruger begge verdener.” Han rynkede panden. ”Eller … Det gjorde jeg.” Så lyste han atter op. ”Men pyt med det. Kan du lide maden?”

”Det smager fantastisk. Hun skubbede tallerknen fra sig. Der var to stykker tilbage. ”Men nu er jeg mæt.”

Antonio tog hendes tallerken og sin egen og satte dem ned i en skuffe. ”Det tager personalet sig af, når vi lander.”

”Wow,” lo hun.

”Du kan lige så godt vænne dig til det.”

Hun regnede ikke med, Antonio levede helt så overdådigt som sin far, men hun kommenterede det ikke. Desuden var hun mærket af at have spekuleret hele natten og havde bare lyst til at kaste sig på en sofa, så hun gik tilbage på sin plads, spændte sikkerhedsbæltet i tilfælde af turbulens og faldt næsten øjeblikkeligt i søvn.

Hun vågnede ved, at nogen ruskede i hende. ”Laura Beth … Vi er der.”

Hun puttede sig i tæppet, nogen havde lagt over hende. ”Hvor er vi?”

”I Italien.”

Hun spærrede øjnene op … Og så lige op i Antonio Bartuloccis smukke ansigt. Det hele vendte tilbage. De var på et fly på vej til Italien. Hans far havde ansat hende. Hun havde ikke nogen lejlighed. Hun var gravid.

Hun fik en klump i maven.

Hun var gravid. I et fremmed land. Nyt job. Arbejde for Antonio, der havde brug for hende. Men hun var tiltrukket af ham. Han var verdens flotteste, mest sexede mand, og hun skulle bo sammen med ham. Men han gengældte ikke hendes følelser.

Det beroligede hende. Det var godt, at han blot opfattede hende som en ven. Hun skulle bare skjule sin forelskelse, så var der ikke noget problem. Og hun var ansat 24 timer i døgnet, så det skulle nok holde hendes tanker på andre ting.

Det var faktisk det, der var det mest fantastiske. Ikke bare pengene eller et sted at bo. Men nogen at tage sig af, så hun kunne glemme sine egne problemer.

Den tid, hvor hun drømte om at høre til i denne verden, var forbi. Med dette job ville hun og et barn kunne leve et anstændigt liv. Det skulle nok gå.

”Tak for tæppet,” sagde hun og satte sig op.

”En fornøjelse,” smilede Antonio.

Hun stak sin bog i tasken, rejste sig op og gik over mod Antonio og Constanzo, der stod og ventede på, at hun skulle stige ud først.

Antonio gav en hurtig besked til piloterne, men sluttede sig straks til dem på landingsbanen.

Hun så sig omkring. Himlen var perfekt blå, og højt, grønt græs omkring landingsbanen svajede i den lune brise. ”Endnu en privat flyveplads?”

”Du tror vel ikke, at min far investerer i eget fly for så blot at skulle plages med procedurerne i en almindelig lufthavn?”

”Nåh nej,” lo hun. ”Forkælet.”

”Ufatteligt forkælet. Det må du hellere huske.”

Hun rynkede panden. Det var anden gang, han havde sagt noget om, at hun skulle vænne sig til hans far. Men Antonio var hendes chef, og nu, hvor de var på italiensk jord, hans hjemmebane, måtte hun træde i karakter. Hun var hans assistent. Sekretær, i bund og grund. Men det var et langt bedre job end noget, hun havde kunnet finde i New York.

Dette var nu hendes liv.

Constanzo kom over til dem. ”Bagagen er ved at blive transporteret til limousinen.”

”Wow, det var hurtigt,” sagde Laura Beth.

Antonio lo. ”Der er vist meget ved min far, du skal vænne dig til.” Han puffede godmodigt til sin fars skulder. ”Hvordan har du egentlig tænkt dig at fortælle Bernice, at du har ansat en til at hjælpe hende?”

Laura Beth så uforstående på ham.

Constanzo rødmede.

Laura Beth gispede og så på Antonio. ”Du tror, Constanzo har ansat mig til at arbejde for ham.”

Nu var det Antonio, der så uforstående ud. ”Skal du da ikke det?”

Constanzo rødmede endnu dybere, da både Laura Beth og Antonio vendte sig og så på ham.

”Jeg har ansat hende som din personlige assistent.”

*

Antonio så måbende på sin far. Vreden piskede igennem ham og fik hans temperament til at koge. Han trak vejret dybt og mindede sig selv om, at det, at hans far havde ansat ham en assistent, var en bagatel sammenlignet med de numre, hans afdøde kone havde lavet.

Men da han talte, var hans stemme barsk og vred. ”Hvorfor blander du dig i mit liv?”

Constanzo gik hen imod limousinen. ”Jeg blander mig ikke. Du sagde selv i går, at du overvejede det, og da jeg talte med Laura Beth, gik det op for mig, at hun ville være perfekt til dette job. Så jeg gjorde, hvad jeg gør bedst: Jeg handlede på det.”

Antonio havde nær bandet højt. ”Du blandede dig.”

Laura Beth lagde fingerspidserne på hans arm, og varmen fra hendes berøring gjorde hans vejrtrækning uregelmæssig.

”Jeg var ikke klar over, han ikke havde din tilladelse.”

Constanzo spruttede. ”Jeg behøver ikke min søns tilladelse. I går sagde han, han var positiv, så jeg handlede.”

Antonio blev stående på asfalten, ude af stand til at stige ind i limousinen til Constanzo og Laura Beth, der tøvende var steget ind efter hans far. Forvirring og foragt voksede i ham. Han var ikke kun vred, fordi hans far havde ansat ham en assistent … Hans reaktion på Laura Beth var forkert.

Han havde altid godt kunnet lide hende. Og ja, der var vel en eller anden form for tiltrækning imellem dem. Men i dag, måske på grund af deres intime snak på flyet, havde han pludselig følt noget, han ikke burde føle.

For fanden! Hun er en sød pige, der forsøger at finde sig til rette i sit liv. Og jeg er den vrede enkemand.

Han ønskede ikke at være tiltrukket af hende, og hvis hun var klog, ville hun heller ikke ønske at være tiltrukket af ham. Og vigtigst af alt, så burde de ikke bo sammen.

Jeg er nødt til at fyre hende.

Nej. Constanzo er nødt til at fyre hende.

Bag ham var chaufføren ved at læsse bagagen. En lurvet, brun taske skilte sig ud.

Det måtte være Laura Beths.

Kun én taske. Og den var slidt. Så slidt, at den var nærmest ubrugelig. Men den var garanteret hendes bedste.

Han gned sig over munden, mens et billede tog form i hans hoved. Hendes to samboer havde ikke blot fundet mændene i deres liv, de havde også godt gang i deres karrierer, mens Laura Beth stadig kun havde vikarjobs.

Fandens også.

Han kunne ikke sætte hende i forlegenhed ved at nægte hende jobbet. Men han ønskede ikke at bo sammen med en så tiltrækkende kvinde … Den første kvinde, der havde vakt noget i ham siden Gisella. Og hvad mere var; han ville ikke have nogen til at rode i sine ting.

Han ville give Laura Beth et par dages afslapning på hans landsted, inden han forklarede hende, at han ikke ønskede en personlig assistent. Eftersom det jo egentlig var en afskedigelse, ville han sende hende tilbage til USA med en pæn, økonomisk godtgørelse og koden til sin fars penthouse, så hun ville være okay, til hun fandt et nyt job.

Men i dag, straks han havde fået hende indlogeret, måtte han have en snak med sin far.


TREDJE KAPITEL

Antonio sagde ikke et ord hele vejen til hans  hjem.

Hun så nervøst på ham. Han ville ikke have hende. Han ville tilsyneladende slet ikke have nogen personlig assistent. Det var udelukkende Constanzos ønske, og i samme sekund, han var steget ud af bilen, ville Antonio fyre hende.

De nåede Constanzos smukke landsted. Han var også vred, så han steg ud uden et ord til sin søn. Da limousinen atter satte i satte i gang, kunne hun ikke klare tavsheden længere.

”Det er jeg altså virkelig ked af.”

Antonio stirrede ud ad vinduet. ”Det er ikke din skyld. Som jeg sagde på flyet, så er min far af den fejlagtige opfattelse, at alt det, han ønsker, skal være der, når han ønsker det. Og indimellem får han overført det til en tro på, at alle i hans liv skal gøre, som han vil have det, når han vil have det.”

Med de ord blev der atter stille. Nu ville det ikke vare mange sekunder, før han undskyldte og derefter fyrede hende. Men det gjorde han ikke. Den 20 minutter lange tur var larmende stille, men for hver kilometer, han ikke fyrede hende, steg hendes forhåbninger. De kørte op foran hans fantastiske landsted, og han steg ud, som om alt var normalt.

Hun steg selv ud og så sig omkring. Antonios hjem lå i en langstrakt dal, og et væld af blomster og græsser omgav det nybyggede hus. For enden af en lille stenbelagt sti lå et mindre og langt ældre hus.

”Det er mit atelier,” sagde Antonio, som om han havde fulgt hendes blik.

Hun lagde hovedet på skrå og studerede det nøjere. På en måde var det gamle stenhus langt smukkere end det store hus, der tydeligvis var bygget inden for de seneste år … Sandsynligvis til hans kone.

Hun rødmede, da hun mærkede jalousien blusse op, og hun gav sig selv en verbal lussing.

Så stopper du! Det er eddermame langt ude at være jaloux på en afdød kone. Og at være tiltrukket af en mand … en berømt kunstner, for at det ikke skal være løgn! … der står til at arve en formue efter en af verdens rigeste mænd … Det er simpelthen for latterligt!

Hun ville bekæmpe følelsen, hver gang den meldte sig, så den til sidst visnede og døde.

Antonio gestikulerede mod døren, og hun gik foran ham ind i den store foyer. En bred, svingende trappe og hvide marmorgulve hilste hende velkommen. Til højre hang et billede, der tilsyneladende var af engen udenfor. Det lyste hele foyeren op med sine fantastiske, klare farver.

”Det der har jeg set før.”

Han lo. ”Ja, i Tucker og Olivias hus i Montauk.”

”Ja!” Hun vendte sig om imod ham.

”Jeg tog det med til dem.”

”Det forstår jeg godt. Det er virkelig smukt.”

”Det var det første, jeg malede, da jeg havde lejet det nedslidte skur, jeg nu bruger som atelier.”

Han kom hen bag hende, og en prikken dansede op og ned ad hendes ryg. ”I samme øjeblik, jeg satte foden på italiensk jord, vidste jeg, at dette var mit hjem. At den tid, jeg har tilbragt i plejefamilier i USA, blot var en vildfarelse. Et uheld.” Han pegede på maleriet. ”Dette billede fanger al den lykke, der lå i den opdagelse.”

”Det kan jeg godt se.”

Han lo fnysende. ”Det kunne Tucker også. Jeg kom til at betale en pæn sum for at få det tilbage.” Han gestikulerede hen imod trappen. ”Lad mig vise dig op på dit værelse.”

Hans pludselige humørskift havde nær fået hende til at tabe underkæben. Hendes hud brændte ved hans nærhed, og hun var stakåndet, men hun smilede blot og fulgte efter ham op ad trappen. Hun mindede sig selv om, at han var niks pille, og at hun hellere skulle lægge mærke til detaljer ved huset end til sin lækre chefs nærhed.

For toppen af trappen viste Antonio hende ned i en lille entré. Et enkelt blik rundt omkring afslørede, at førstesalen var designet, så hvert værelse havde sin egen lille entré. Og på hver væg hang et billede. Nogle intense og voldsomme. Andre varme og i glade farver.

De standsede foran en lukket dør. Antonio åbnede den og lod hende gå ind først. Hun gispede. Tykke, hvide tæpper beskyttede gyldne trægulve. Et hvidt hovedgærde matchede de hvide møbler, og et akvamarinblåt sengetæppe oplyste hele rummet. Gardinerne i samme farve flagrede blidt i vinden fra det åbentstående vindue.

”Hvor er det smukt.” Hun forsøgte ikke at lyde som en kedelig, fattig pige, men det smukke rum gjorde hende nærmest åndeløs.

”Tak. Jeg har selv indrettet det.”

”Har du?” Hun vendte sig om med et strålende smil på læben, men det døde hen, da hun så, at han så underligt på hende. ”Hvad?”

Han rystede på hovedet. ”Ikke noget. Dumt.”

”Kom nu!” Hun brugte samme stemme, hun havde brugt til at lokke hemmeligheder ud af sine storebrødre med. Hvis de skulle arbejde sammen … og det håbede hun, de skulle … så måtte hun vinde hans tillid. ”Vi er venner. Fortæl mig det.”

Han trak vejret dybt og trådte lidt længere ind i rummet. ”De fleste mænd lader deres koner indrette, men min var væk …” Han fangede hendes blik. ”På rejser. Hun var desuden ligeglad med de prøver, jeg sendte hende, så en dag besluttede jeg mig bare for at betragte hele huset som ét stort lærred, og …” Han trak på skuldrene. ”Dette er resultatet.”

”Hvis resten af rummene er lige så smukke, glæder jeg mig vildt til at se resten.”

Han smilede svagt. ”Jeg skal nok vise dig rundt i aften.”

”Super,” sagde hun, men hjertet sank i livet på hende. Det gjorde ham trist at tale om sin kone. Han ville garanteret vise hende rundt, men det ville være modvilligt. Hvis hun blot havde været endnu en assistent. og ikke en af hans venners venner, ville han ikke have vist hende rundt. Så ville hun nok ikke engang havde fået så smukt et værelse, og han ville ikke have fortalt hende, at han selv havde indrettet det. Og han ville ikke være trist.

Det var på tide at finde sin plads.

”Men du behøver det ikke.” Hun lo overfladisk og forsøgte at lyde som en ansat, ikke en ven. ”Det her er dit hjem, og det kan være, der er steder, du foretrækker, der skal være private.”

Han så på hende med et uendelig trist blik. ”Folk, der er i offentlighedens søgelys, ved, at der ikke findes noget, der hedder privat. Hvis du fornemmer, at jeg tøver ved at vise huset frem, så er det fordi, det minder mig om bedre tider.”

Hun kæmpede for ikke at krympe sig over sin dumhed. Selvfølgelig påvirkede minderne om hans døde kone ham mere end det at have ansat en ven. ”Det er jeg ked af.”

”Også mig.” Han så sig atter om i hendes værelse. ”Jeg ville elske at få inspirationen tilbage, så jeg kunne male igen.” Han trak vejret dybt som for at tømme hovedet. ”Jeg er nødt til at tage hen til min far i en times tid. Men klokken er allerede mange, specielt i betragtning af, at vi er fem timer foran New York-tid, så du vil måske helst i seng?”

”Tager du pis på mig? Jeg har lige fået en syv timer lang lur!”

”Så vil du måske sidde og læse lidt ved poolen? Eller lave dig noget at spise? Personalet kommer ikke før i morgen, men du bruger bare køkkenet, som du vil.”

Så tog han af sted. Hun lod sig falde ned på sengen. Frygten tog langsomt fat i hende. Hun havde håbet, han havde ombestemt sig og ville beholde hende. Men han var taget hen til Constanzo for at konfrontere ham med hendes ansættelse. Når han kom tilbage, ville han sikkert fortælle hende, at der ikke længere var brug for hendes arbejdskraft.

Hun ønskede at blive. Ikke kun på grund af sine egne behov for job, bolig og tid væk fra New York, men også fordi Antonio var så trist. Nogen måtte hjælpe ham.

Hun havde stor medfølelse med Constanzo. Hun forstod, hvorfor han havde desperat brug for at hjælpe sin søn ud af tristheden. Antonio var en god mand, som livet havde behandlet usselt ved at tage hans kone fra ham. Han fortjente, at nogen hjalp ham tilbage til virkeligheden. Og samtidig kunne hun selv få sine problemer på afstand. Perfekt for dem begge.

Bortset fra at Antonio ikke ville have hende.

Hendes mave knurrede, og hun rejste sig op. Hun kunne lige så godt lave sig noget at spise, for i morgen ved denne tid sad hun sikkert på et fly tilbage til New York.

Hun havde fejlet endnu en gang.

Men på vej ud i køkkenet overgik husets skønhed hendes sult, og det lokkede hende fra det ene rum til det andet. Antonio var for kreativ til at have et formelt, overfyldt hus, men hun havde ikke ventet at synes så godt om de malerier og skulpturer, der tilførte de farvestrålende sofaer energi og liv, eller den eklektiske spisestue, der havde et langt træbord med 16 forskellige stole om.

Til sidst kom hun til et rum med et skrivebord og en højrygget stol, der var forkontor til et gigantisk kontor med et enormt vindue, der havde udsyn til swimmingpoolen lige udenfor og en blomstereng i baggrunden.

Hans kontor?

Med en assistents forkontor?

Har han haft en assistent før? Og har Constanzo ret i, at han er klar til at få en ny?

Hun gik tøvende indenfor. Store papirstakke dækkede næsten det første bord, men hans rum var tomt. Bordet var ekstremt støvet, men fuldstændig ryddet. Mængden af støv tydede på, at han nok ikke havde været herinde, siden hans kone døde.

Hun gik hen til den store glasvæg, der faktisk var en lang række døre. Hun kørte dem til side. En varm brise strømmede ind og bragte duften af poolen med sig. Så når han arbejdede, kunne han praktisk taget sidde lige ved siden af poolen.

Mand! De rige ved virkelig, hvordan det skal gøres.

Hun sukkede og lukkede atter dørene. Da hun gik ud i forkontoret, fangede bunkerne af papir atter hendes blik. Der lå et tykt lag støv på både kuverter og skrivebordsstol, men det var intet til sammenligning med bunkerne af urørt papirarbejde og uåbnede kuverter.

Ikke så sært Constanzo ønsker, Antonio skal ansætte en assistent. Han har virkelig brug for hjælp.

Og teknisk set var det hendes job at hjælpe ham med at få styr på dette rod.

Hvis han lod hende beholde det. Jobbet.

Hun gik hen til bordet og tog et af papirerne. Det var et takkebrev fra en fan. Hun satte sig langsomt på stolen og læste det. Antonio kendte tydeligvis ikke afsenderen, så en simpel tak for venligheden kunne udgøre det for et svar.

Hun lænede sig tilbage. Hun fik øje på en æske med personligt brevpapir. Et smukt A for Antonio flettedes sammen med et B for Bartulocci. Hvilken fan ville ikke elske at få et svar fra en kunstner, vedkommende beundrede?

Det var fristende at tænde computeren og skrive et hurtigt takkebrev. Hun så på den. Hun skulle bare trykke på knappen …

Nej. Det kunne hun ikke tillade sig.

Men én eller anden skulle hjælpe ham, og hun havde brug for at bevise sit værd.

Alligevel tøvede hun.

Én ting var at læse et par breve, noget helt andet var at sende nogen uden hans tilladelse.

Men hvordan skal jeg ellers vise min berettigelse?

*

Antonio standsede motorcyklen foran sin fars hoveddør. Han bankede ikke på, men gik bare ind og direkte op i sin fars ’hule’. Og ganske som ventet stod han og spillede pool.

”Jeg kan se, at du også er udhvilet efter din lur på flyet.”

Constanzo satte køen fra sig. ”Antonio! Hvorfor er du ikke hjemme?”

”Hos den assistent, du har ansat til mig?” Han rystede på hovedet. ”Fordi jeg ikke vil have en assistent, og fordi din indblanding i mit liv må slutte nu!”

”Jeg blander mig ikke. Jeg handler.”

Antonio stønnede. ”Du blander dig, far. Og det slutter nu! Ikke alene fordi, det gør mig rasende, men også fordi, at det denne gang sårer en uskyldig kvinde. Hun bliver knust, når jeg sender hende hjem.”

”Men hvis det er dig, der sender hende hjem, hvordan kan det så være mig, der sårer hende?”

”Fordi du ansatte hende under falske forudsætninger.”

”Nej, jeg gjorde ikke. Du har brug for hende.”

Antonio bandede indædt. ”Du er uimodtagelig for fornuft. Du ser altid det, du ønsker at se.”

”Sandt nok, men det er også derfor, jeg så tit vinder.” Han gik hen og tog endnu en kø og rakte den til Antonio. ”I pool kan du indimellem vinde over mig.”

Antonio rev køen til sig. ”Godt. Hvis du vinder, beholder jeg hende. Hvis jeg vinder, tager hun hjem efter et par ugers ferie. Men du betaler hendes godtgørelse, og du lader hende bo i din penthouse i New York.”

”Aftale,” smilede Constanzo.

De besluttede sig for at spille bedst af tre. Constanzo spillede altid pool i sin fritid, så han var meget, meget god. Men Antonio måtte statuere et eksempel. Hans far måtte indse, at han ikke bare kunne gøre, som det passede ham. Så han var nødt til at vinde … Og det gjorde han da også; med ét enkelt stød.

Constanzo sukkede. ”Dette er en stor fejl. Du har brug for hende, og hun har brug for et pusterum.”

Antonio gik hen imod døren. ”Hvilket er grunden til, jeg lader hende blive et par uger. Det vil give hende tid til at slappe nok af til at kunne gennemtænke sine problemer.” Han vendte sig om og så på sin far. ”Og du betaler hende en godtgørelse, der er stor nok til, at hun kan få en ordentlig lejlighed.”

”Det er forkert at sende hende hjem,” sukkede Constanzo. ”Men jeg har tabt væddemålet, og jeg medgiver, at hvis hun skal af sted, så er det mig, der skal betale godtgørelsen.”

Antonio vendte motorcyklen hjemad, men han havde det kun en smule bedre. Han ønskede ikke at såre Laura Beth, og han brød sig ikke om, at han måtte spille sig ud af en situation, hans far slet ikke skulle have sat ham i. Men han havde vundet.

Da han nåede hjem, var det blevet mørkt, og han bemærkede, der var lys i hans kontor. Forvirret parkerede han i garagen og gik via butlerens afdeling, igennem køkkenet og videre ind i beboelsen.

Der var ikke lys ved poolen, så Laura Beth havde nok været mere træt, end hun havde troet, og havde trukket sig tilbage. Han var glad for, han ikke behøvede at se hende før dagen efter, og han fortsatte op på kontoret for at slukke lyset.

Men da han åbnede døren, standsede han brat op. Der, bag computerskærmen og stakke af papir, sad Laura Beth.

Han marcherede hen til bordet. ”Hvad laver du?”

Hun så op på ham. ”Jeg har siddet her og kæmpet imod fristelsen til at læse din post.” Hun pegede på et åbent fanbrev. ”Jeg kender dig godt nok til at kunne svare på det dér for dig. Og alle andre magen til.”

Frygten ramlede sammen med vreden. Men det så ikke ud til, hun havde rørt ved noget, og computeren var ikke tændt.

Hun kan ikke have set noget.

Hans hoved hamrede, men han beherskede sin stemmeføring, inden han fortsatte. ”Du er simpelthen gået ind på mit kontor uden min tilladelse.”

”Jeg har ikke rørt andet end dette brev, og det var allerede åbnet.” Hun mødte hans blik. ”Og det er jo mit job at få styr på de her ting.”

Han trak vejret dybt. Mindet om at finde sin kones rejseplaner og matchende rejseplaner for hendes elskere væltede ind over ham og fik ham til at ryste af vrede. Ikke på grund af Laura Beth, men på grund af hans kone. Over hendes skamløshed. Og hans egen ufattelige dumhed. Og dertil kom informationerne om aborten. Aftalen i kalenderen. Betalingen i hendes checkhæfte. Hvordan hun end ikke havde forsøgt at skjule, at hun havde taget hans barn fra ham.

Hvordan fanden skulle han kunne klare, at en anden person vidste, at hans kone end ikke havde fortalt ham om graviditeten?

Det krævede al hans kontrol ikke at lyde vred. ”Jeg er ikke klar til dette her.”

”Det behøver du heller ikke at være.” Hun nikkede ned imod stakken af papir. ”Hvis det meste af dette er fanbreve, så kan jeg besvare dem. Jeg kan lave en liste over anmodninger om din deltagelse i velgørenhedsarrangementer. Jeg kan koordinere din kalender med Olivia,” refererede hun til sin veninde, der også var Antonios manager. ”Og jeg tror, det er det, Constanzo mener. En klog assistent kan klare meget af dette for dig.”

”Jeg vil ikke have dig herinde! Jeg vil ikke have nogen herinde!”

Hans råb lød højt i det stille kontor. Laura Beth fór tilbage med store, grønne, bange øjne.

Han gned sig i nakken. ”Undskyld. Men det her kommer ikke til at fungere for mig.” Han gestikulerede, at hun skulle rejse sig. ”Vær sød at komme væk fra bordet.”

Hun rejste sig og trådte lidt væk.

”Du er velkommen til at blive i de næste to uger. Slappe af i solen. Lege turist. Jeg skal endda nok køre dig rundt og se seværdighederne. Men jeg vil ikke have en assistent.”

Til hans rædsel begyndte hendes underlæbe at bæve.

”Når du kommer tilbage til New York, kan du bo i Constanzos penthouse. Og han skriver dig desuden en stor godtgørelsescheck.”

Læben stoppede pludselig med at bæve, og hendes grønne øjne skød lyn. ”Hvad?”

”Det er Constanzos fejl. Han betaler.”

”Jeg vil ikke have din godtgørelse! Jeg vil have et job! En godtgørelse er en fornærmelse, når det er så lysende klart, at jeg kan tjene min løn her. Og endnu mere lysende klart, at du har brug for mig.”

Til hans overraskelse marcherede hun hen og stillede sig lige foran ham. Hendes hektiske, røde kinder matchede vreden i hendes øjne. Varmen strømmede ud fra hende og prikkede til tiltrækningen. Han havde altid elsket den måde, hun kunne tale sin sag på.

”Jeg vil ikke hjem! Jeg vil have det her job. Jeg har brug for det!”

Hun trådte endnu nærmere. Råstyrken i hendes blik ramte ham som en knytnæve i maven. Han havde ikke set denne slags lidenskab i årevis. Ikke selv følt det mindst lige så længe. Han var uendeligt tæt på at trække hende ind til sig og kysse hende.

I stedet trådte han et skridt tilbage. ”Du tror, du vil have dette job. Tror, det bliver det rene eventyr at bo i Italien. Men du kommer til at savne byen og din familie. Tro mig.”

Hun trådte atter helt tæt på ham. En glød i hans indre flammede op. Han fangede hendes blik.

Udfordrer hun mig til at kysse hende?

Hun gav sig ikke. Hendes ild matchede hans. ”Og tro mig, når jeg siger, at jeg ikke vil fortryde at være tusindvis af kilometer væk fra min familie. Jeg har brug for at være her. Jeg vil have det her job!”

Han fnøs foragteligt. Han følte lidenskab. Hun talte om et job.

Jeg må virkelig være træt, når jeg kan fejltolke hende så meget. Hun vil ikke kysses. Hun kæmper bare for sit job.

Han vendte sig bort og gik hen imod døren.

Hun var lige i hælene på ham. ”Antonio, jeg har brug for at være væk fra mine venner og min familie. I et stykke tid. Jeg har mere end job- og boligproblemer, forstår du.” Hun tav, indtil han atter vendte sig om imod hende. Hun så ham direkte ind i øjnene. ”Jeg er gravid.”


FJERDE KAPITEL

”Gravid?”

Laura Beth betragtede Antonio. Alt i hende stod i flammer. Hendes udtalelse havde måske nok beroliget ham, men mens de havde diskuteret, havde hun set noget i hans øjne. Hun havde ventet vrede og havde været klar til at håndtere det, men brændende blikke? Den søde, betænksomme Antonio var blevet til en sexet Antonio; en mand, der så ud til at have lyst til at kysse hende.

Den eneste måde, hun havde kunnet håndtere det på, var ved at sige sandheden, og nu stod de og talte om noget, hun end ikke var klar til at fortælle nogen.

Hun trådte et skridt tilbage. ”Jeg er kun to måneder henne, men ja, gravid.”

Han gned sig over øjnene, som om han var forvirret. Hvad det end var, der var sket med ham under diskussionen, var det nu væk, og han var atter hendes ven; den søde Antonio.

”Jeg er en mand. Lige nu aner jeg ikke, om jeg skal ønske tillykke eller beklage. Jeg mener … Jeg ved, det betyder problemer for dig, men babyer er vidunderlige.” Han rystede på hovedet. ”Og min far er helt vild med babyer. Han er ligeglad med, om det er piger eller drenge, han er bare en puttebamse.”

En latter boblede op i hende. Ikke blot af lettelse, men han fik hende til at tænke på fysiske, små babyer. En lille pige. Eller en lille dreng. Hun skulle ikke bare være mor … Hun skulle have en baby.

”Jeg vil gerne ønskes tillykke.”

”Så faren er inde i billedet?”

Hun sank en klump, usikker på, hvad hun skulle sige. Men hun ville komme til at skulle svare på det spørgsmål resten af sin graviditet, så hun kunne lige så godt vænne sig til det.

”Nej.” Hun rømmede sig. ”Han var ikke ligefrem begejstret.”

”Og der er ingen bryllupsplaner?”

”Han vil ikke se mig igen og slet ikke barnet.”

”Min fars advokater kan tvinge ham til at være en del af barnets liv,” pustede han sig op.

Hun rystede på hovedet. ”Jeg gider ikke have ham. Han sagde, han ville sende børnebidrag, hvis ingen ville vide, at det kommer fra ham.”

”Det har du så lige ødelagt ved at fortælle mig det.”

Hun begyndte at vandre frem og tilbage. ”Hvis han ikke vil være en del af barnets liv, så kan han bare holde sig væk. Jeg tror, at en vred far gør mere skade end gavn. Og jeg vil ikke have hans penge.”

Antonio undlod heldigvis at pointere det indlysende, nemlig at hun var nødt til at have nogle penge for at takke nej til andre penge. ”Hvad vil du så have?” spurgte han i stedet.

Hun trak på skuldrene. ”Tid. Jeg skal have fortalt mine superkonservative forældre, at deres lille pige skal være mor uden at have en far til sit barn. Og så skal jeg have et job, der ikke alene skal kunne forsørge mig, men også mit barn. Så det løste ligesom alle mine problemer at arbejde for dig.”

Han krympede sig. ”Du kan blive.”

Håbet blomstrede atter op. Det ville være den perfekte mulighed at blive her. Men hun ville ikke tage imod velgørenhed. ”Og være din assistent?”

”Du er min ven. Du behøver ikke arbejde for føden.”

Hun stormede over til ham. ”Jo, jeg gør! Jeg vil ikke være et velgørenhedsprojekt. Kan du ikke se det?”

Han rystede sukkende på hovedet. ”Det eneste, jeg kan se, er en fandens stolt kvinde.”

Hun foldede stædigt armene foran brystet. ”Nå, men det, jeg ser, er en fandens stolt mand. Du kæmper med din far om at ansætte en skide assistent … som du i øvrigt har brug for … og du nægter at give dig en millimeter! Hvorfor vil du ikke lade mig arbejde for dig?”

”Vi er venner. Du skal da for fanden kunne bo her som gæst, ikke som ansat.”

”Det er ikke derfor, du modarbejder Constanzo.”

Han så måbende på hende. ”Så nu fortæller du mig, hvad jeg føler?”

”Inden du vidste, jeg var gravid, ville du ikke have, jeg arbejdede for dig. Du sagde, du ikke ville have en assistent, selvom du tydeligvis har brug for én. Så der må være en grund til, du i den grad modarbejder at have en til at arbejde for dig.”

Han sukkede.

”Fint. Lad være med at fortælle mig det. Jeg er ligeglad. Men jeg er ikke ligeglad med at tjene til livets ophold, og et enkelt blik på al din post siger mig, at jeg i det mindste kan besvare dine fanbreve. Jeg havde regnskab som bifag, så jeg kan også holde styr på dine penge. Alt andet derudover … i dit kontor, i dit liv, i din verden … er jeg fuldkommen ligeglad med.”

Han sukkede igen. ”Du er gravid og har brug for hvile. Brug nu bare tiden her hos mig på at have det lidt sjovt.”

Hun knejsede med nakken. ”Nej. Ikke hvis du ikke vil lade mig arbejde. Jeg accepterer ikke velgørenhed. Ikke engang dit tilbud om at bo i Constanzos penthouse. Jeg tager hjem.”

”Du har ikke noget hjem at tage tilbage til.”

”Jeg skal nok finde på noget.”

”Hvis jeg fortæller Constanzo, du er gravid og nægter et par ugers afslapning, så vil han ikke lade dig bruge flyet.”

”Så flyver jeg som alle andre mennesker.”

”Det har du ikke råd til,” svarede han opgivende.

”Det ved jeg, men jeg klarer det.”

”Nej, du gør ej!”

”Så lad mig blive her i to uger som din assistent. Hvis du ikke kan lide mit arbejde eller stadig ikke føler, du har behov for en assistent, så bliver jeg to uger mere og slapper af, og så tager jeg hjem.”

Han tøvede, som om han ikke var vant til at blive stillet ultimatummer. Han rynkede panden. Hans udtryk var så forskelligt fra det, han havde haft for fem minutter siden, og forvirringen tog over. Da de var begyndt at diskutere, inden han havde vidst, hun var gravid, havde hans blik været skarpt. Glødende. Hun kunne have svoret, han havde haft lyst til at kysse hende.

Hun kneb øjnene sammen. Det måtte have været den forførende Antonio, men han havde ikke gjort noget for at kysse hende. Det havde været, som han havde udfordret hende til at træde nærmere …

Men hvad betød det? Hun havde været tæt nok på, til at han havde kunnet kysse hende, men han havde ikke gjort det.

Hun sank en klump.

”Virkelig? Hvis jeg lader dig arbejde for mig i to uger, så slapper du af i to uger, hvorefter du tager hjem uden brok?”

”Ja. Hvis jeg får lov at arbejde i to uger og slappe af i to uger. Hvis du altså stadig gerne vil have, jeg tager hjem.” Hendes stemme skælvede en anelse ved tanken om, at han måske havde været tiltrukket af hende. Hvis hun ikke havde fortalt ham, hun var gravid … ville han måske have kysset hende. Tanken alene gjorde hende svimmel.

Men ’hvad nu hvis’ rykkede ingenting. ”Men hvem ved? Måske kan du …” Hun sank endnu en klump. ”Lide mig.”

Deres blikke mødtes, og hendes hjerte hamrede. Han forstod vist ikke den dobbelte betydning.

Han brød blikket og trådte lidt tilbage. ”Constanzo kan hjælpe dig med at finde et job i New York.”

Hun smilede trist. Inden han havde fundet ud af, hun var gravid, havde han måske fundet hende tiltrækkende, men ikke længere. Og selvom det gjorde ondt, var det okay. Hun havde større problemer end det.

Og hvorfor skulle en mand, der har været gift med en supermodel, være interesseret i en helt almindelig, gravid pige?

”Jeg ville skulle bruge rigtig mange penge for at bo alene i New York, specielt med udgifterne til et barn oveni. Når jeg ikke kunne klare det som enlig kvinde, kan jeg nok heller ikke klare det som enlig mor. Ved brylluppet overvejede jeg at finde nogle nye at bo sammen med, men det er umuligt at finde to kvinder, der vil dele den smule plads, vi vil have råd til, med et spædbarn. Jeg tror, det ender med, jeg må flytte hjem til Kentucky og bo hos mine forældre, til jeg har født, og så bare håbe, jeg kan finde et job.”

*

Tristheden i hendes stemme lagde sig om Antonios skuldre som en kold, våd frakke. For to minutter siden havde hun været så ilter, at han havde haft lyst til at kysse hende, men nu var hun pludselig blevet spag og føjelig.

Og det skulle han være glad for. Nu, hvor han vidste, hun var gravid, var hans indre frosset til is af frygt. Det sidste, han havde brug for, var en, der ville minde ham om det barn, han havde mistet. Han kunne nok godt klare at have hende i sit hjem i fire uger … hvor hun ikke var synligt gravid … men han ville ikke kunne håndtere at se en anden mands barn vokse, når han vidste, hans eget var blevet kasseret.

Hun nikkede om imod døren. ”Hvis du ikke har noget imod det, så går jeg lige ud i køkkenet og laver mig en sandwich.”

”Jeg viser dig …”

”Det er pænt af dig, men jeg har brug for at være lidt alene.”

Hun forlod rummet, og han lod sig falde ned i den højryggede stol bag bordet og begravede ansigtet i hænderne. Ham, der elskede fred og ro, havde nu en konstant sulten, gravid kvinde i sit hus. Gravid. Hun var single og ejede ikke kongens mønt, men hun var villig til at trygle og ofre hvad som helst for at kunne beholde sit barn … Og hans velhavende kone, der kunne have hyret al den hjælp, hun havde brug for, havde bare fået fjernet hans barn.

Han måtte have Laura Beth ud herfra, inden graviditeten blev synlig. Inden den konstante påmindelse drev ham til vanvid.

Men det måtte ikke være på bekostning af hendes følelser. Hun havde forladt kontoret i den tro, at hun havde gjort noget galt, og det havde hun ikke. Det var ham, der havde reageret luset.

Han burde undskylde, inden hun gik i seng, så hun ikke bebrejdede sig selv endnu en ting.

Han sprang op og gik ud i køkkenet, men det var tomt. Og rent. Der lå ikke så meget som en krumme på bordene.

Fortrydelsen bredte sig i ham. Han håbede ikke, han havde gjort hende så ked af det, at hun ikke havde kunnet spise noget. Måske var hun gået en tur, så han ventede i køkkenet i 20 minutter, men hun kom aldrig.

Han var voldsomt irriteret på sig selv.

Selvfølgelig blev hun ked af det, da jeg sagde, hun ikke kunne blive. Hun er gravid og ekstra følsom, og lige nu bebrejder hun sikkert sig selv det hele.

Han gik op til hendes værelse. Han måtte undskylde og få hende til at forstå, det ikke var hendes skyld. Der kom lys ud under hendes dør, så hun var stadig vågen. Han bankede på.

”Laura Beth?”

Intet svar. Han bankede et par gange mere, men stadig ingenting.

”Nu kommer jeg altså ind,” sagde han, da han havde banket endnu en gang.

Straks han åbnede døren, vidste han, hvorfor hun ikke havde svaret.

Hans gæst lå på maven hen over sengen, svøbt i det håndklæde hun havde tørret sig i efter et brusebad. Hendes fødder hang ud over siden, og håret lå ned ad den lange, slanke ryg. Håndklædet smøg sig ind til hendes runde bagdel.

Nysgerrighed og interesse vaktes i ham. Han sagde til sig selv, at han burde gå sin vej.

Hun sover og er tydeligvis udmattet. Og desuden er det ikke skide gentlemanagtigt at liste rundt på den måde.

Men lige i dét øjeblik følte han sig langtfra som en gentleman. Kunstneren i ham vågnede og betragtede forsigtigt hendes rygs linjer; de lange strøg af klassisk kvindelighed, den perfekte, mælkehvide hud, brudt af mørke, skinnende lokker.

Længslen efter at male væltede op i ham. Så intens og krævende, at han helt mistede pusten. Det kløede i ham efter at mærke en pensels slanke træ imellem sine fingre, men det vækkede ham også fra trancen.

For fanden!

Jeg har lyst til at male hende.

Det havde jeg også til brylluppet. Det dér udtryk i hendes øjne.

Men dengang havde det mest været et ønske. Dette var vaskeægte længsel efter at se hende tage form på lærredet. Bringe hendes væsen til live.

Ophidselsen brændte i ham, mens han studerede hendes ryg, hendes hår, det fredfyldte ansigt mod den bløde, hvide pude. Og pludselig var længslen væk. Den uønskede tiltrækning blomstrede, men trangen til at male vendte ikke tilbage.

Han afviste kontant den plagede følelse, der skyllede ind over ham. Han kunne ikke forklare, hvorfor han kortvarigt havde haft lyst til at male hende, men det var væk nu, og det var nok også det bedste. Det var en god beslutning at lade hende gå. Selv hvis hans evne til at male vendte tilbage, kunne han ikke male hende. Det kunne tage uger at få det resultat, han ønskede, og på det tidspunkt ville man kunne se hendes graviditet, og han ville komme til at genopleve sorgen over at miste sit barn én gang til.

Han listede stille ud og lukkede døren efter sig.

*

Næste morgen vågnede Laura Beth til den vidunderlige italienske sommer, der strømmede ind igennem de akvamarinblå gardiner. Hun strakte sig på de luksuriøse lagner, der føltes lidt som … frotté?

Hun så ned ad sig og gispede højt, da hun mindedes aftenen inden. Hun havde været så træt, at hun ikke havde orket at lave mad, men blot havde taget et bad, hvorefter hun var faldet i søvn, inden hun overhovedet havde fået nattøj på. En graviditet var virkelig fuld af overraskelser.

Men det var okay. I dag var anden dag i hendes liv som realist. Ikke flere dagdrømme til hende. Nu havde hun et barn at tænke på.  Hun havde godt nok sagt til Antonio, at hun måske tog tilbage til Kentucky, men det var en dårlig plan. Hendes forældre ville affinde sig med situationen og elske deres barnebarn ligegyldigt hvad, men der var ikke mange relevante jobs i den lille by Starlight, hvor hun var vokset op. Det var en af de ting, hun skulle bruge tiden i Italien på at finde ud af. Hvilket job hun kunne få, og hvor hun kunne finde det.

Hun tog sine bedste, men ret slidte jeans og en lyserød top på, og da hun gik nedenunder, havde hun det lidt bedre. Hun havde sovet meget længere end normalt, så morgenkvalmen var nærmest ikke-eksisterende. Antonio ville muligvis ikke give hende chancen for at bevise sit værd, men hun havde brug for tid til at overveje sine muligheder. Og det ville han give hende. I det smukke Italien.

Teknisk set var hun heldig.

Meget heldig.

Der var gang i køkkenet, da hun trådte derud. Personalet var tilbage og i gang med dagen.

”Godmorgen.”

De tre kvinder stivnede. De havde ens, gule uniformer på, og deres hår var fint samlet i nakken. Den ældste af kvinderne var vel omkring 70 år og de to andre i henholdsvis tyverne og trediverne.

”Godmorgen,” sagde den ældste kvinde med tydelig italiensk accent.

Laura Beth trådte lidt længere ind i rummet. ”Jeg er en af Antonios venner. Jeg skal være her nogle uger og kommer forhåbentlig til at hjælpe ham med forkontoret.”

Den yngste kvinde smilede, og hendes store brune øjne strålede. ”Sì.”

Den ældste kvinde slog ud med hånden. ”Hun taler ikke så godt engelsk. Det er ikke til at vide, hvad hun troede, du sagde.” Hun trådte væk fra det store komfur. ”Vil du have en kop kaffe?”

”Hun kan ikke drikke kaffe,” lød Antonios stemme fulgt af en dør, der gik i. ”Hun er gravid.”

Alle kvinder gjorde store øjne, der straks efter strålede lykkeligt.

Laura Beth snurrede rundt. Antonios normalt så vilde hår var samlet i en hestehale, og kanten af en tatovering stak op over T-shirtens halsudskæring.

Gad vide, hvad en kunstner vælger at få tegnet på sin skulder?

Rygtet sagde, at han havde en stor drage tatoveret fra nakken og hele vejen ned på lænden, og at den var et mesterværk.

Interessen blev til nysgerrighed, og tanken om at bede ham tage skjorten af, sendte en sød gysen igennem hende.

Deres blikke mødtes, og hendes hjerte slog kolbøtter. Hun mindedes det blik, han havde sendt hende aftenen inden. Men det var forbudt at være tiltrukket af sin chef … Heller ikke selvom han var vildt lækker og sexet med mørke øjne, der lod til at gemme på hemmeligheder, og det uregerlige hår, der omkransede et intenst ansigt, der nærmest var aristokratisk. Men efter deres diskussion aftenen inden var det, som om alt ved ham var forstærket.

Hun var sikker på, han havde haft lyst til at kysse hende.

Hvorfor gjorde han det så ikke?

Noget varmt og blødt skælvede dybt indeni.

Ikke et klogt spørgsmål at stille.

Den ældste kvindes begejstrede stemme brød tavsheden. ”Vi skal have et barn i huset!”

”Nej.” Antonio vendte sig om imod sit personale. ”Vi skal have en gravid kvinde i huset i omkring fire uger.”

”Ah … Sì.”

Antonio pegede på hende. ”Dette er Rosina. Hun har ansvaret for Carmella og Francesca.”

Laura Beth trådte frem og gav dem hånden. ”Dejligt at møde jer.”

De fnisede.

”De er ikke vant til, at gæsterne giver hånd.”

”Men jeg er en ansat ligesom dem.” Hun vendte sig om imod Antonio. Hun så ind i hans glødende, brune øjne. Hun sank en klump.

Fuck, han er lækker.

Hun trådte et skridt tilbage, men vaklede en anelse. Hun håbede, det var morgenkvalmen, og ikke at hun var ved at dejse omkuld på grund af en lækker fyr.

Han greb hende om albuen. ”Lad os gå ind i spisestuen og få noget mad i dig.”

Han førte hende ind i den ultramoderne spisestue domineret af det store bord med forskellige stole. Hendes hud prikkede, hvor han rørte hende.

Hun mindede sig selv om, at han blot hjalp en ven, der havde vaklet. Og fordi hun var gravid … Med en anden mands barn. Hun vidste ikke, hvordan italienere havde det med sådan noget, men de fleste amerikanske mænd ville tænke sig grundigt om, før de tog ansvaret for en anden mands barn. Og Antonio var halvt amerikaner.

For fanden da! Hvorfor tænker jeg nu på dét?

Han trak en stol ud for hende, men undskyldte sig straks. ”Jeg har lige brug for fem minutter. Når jeg er tilbage, har personalet morgenmaden klar.”

Hun nikkede, og han gik. Hun sad lidt nervøst på stolen, indtil hun fik øje på poolen på den anden side ad glasvæggen. Bag det glitrende vand lå frodige haver med en strålende blå himmel som baggrund. Hun havde været i Italien før, men dette sted, som Antonio havde valgt, var som en del af himlen. Dets fred og ro lagde sig om hende.

Antonio kom tilbage og satte sig ved bordet. ”Det må du undskylde.”

I det samme trådte Rosina ind med tallerkner med æg, bacon og ristet brød, som hun satte foran dem, inden hun atter forlod rummet. Antonio lagde servietten i skødet og tog sin gaffel.

”Jeg gik ud fra, du godt kunne spise bacon og æg?”

Hun nikkede ivrigt. ”Sagtens. Jeg er hugsulten.”

Han så på hende. ”Det tror pokker. Du fik ikke noget at spise i går aftes. Jeg gik ud i køkkenet et øjeblik efter dig i går, men du var der ikke.”

”Jeg var for træt. Helt ærligt, Antonio, alle taler om ting som morgenkvalme, men ingen nævner udmattelsen.”

Han dimsede lidt med sit bestik. ”Jeg fortalte Rosina, at du var faldet i søvn i går, inden du overhovedet var kommet i nattøjet, og hun sagde, at det er helt normalt, at man sover meget de første tre måneder.”

Det eneste, hun hørte, var det med nattøjet. Hvis han vidste det, måtte han have set ind til hende … Hvilket så igen betød, at han måtte have set hende nøgen. Hun rødmede dybt.

”Hvad?”

Hun trak vejret dybt. ”Kom du op for at se til mig i går aftes?”

”Ja.”

Hun stønnede højlydt.

Han så undrende på hende. ”Hvad?”

”Så så du mig nøgen!”

Han fik atter travlt med bestikket. ”Nej. Jeg så dig ligge på sengen med et håndklæde om dig. Du var ikke nøgen.”

”Det er sgu da det samme som at være nøgen!”

”Amerikanere er så snerpede.”

Hun lukkede øjnene stramt i. Lagde hun for meget i det? ”Du er halvt amerikaner.”

Han lo højt. ”Hvad er det, du er bange for? Du har en lang, slank, smuk ryg. Jeg ville elske at male dig, men så ville jeg erstatte håndklædet med silke …” Han tav og rynkede panden.

”Hvad?”

”Ikke noget.”

”Virkelig? For jeg ville ikke have noget imod at sidde model.”

Han lo fnysende. ”Så ville du komme til at sidde længe. Jeg har ikke malet i to år.”

Ikke siden hans kone døde. En klog kvinde ville ikke forfølge emnet yderligere. Hun tog sit ristede brød.

Rosina trådte atter ind. ”Undskyld, mr. B, men din pakke er kommet. Jeg har fået bragt den op på kontoret, som du bad om.”

Han rejste sig op. ”Tak, Rosina.”

Kvinden smilede og gik, og Antonio lagde servietten på sin tallerken. ”Det må være din computer.”

”Min computer?”

”Ja. Eftersom du insisterer på at lege sekretær i to uger, har jeg bestilt dig en ny computer. Du kan bare komme op, når du er klar, så har jeg sat den op.”

Han forlod rummet, og Laura Beth fik en sær følelse.

Hvorfor har han købt en ny computer, når der står to ganske udmærkede computere deroppe? 

Softwaren var måske på italiensk, og det forstod hun ikke.

Hun spiste færdig og ønskede, hun kunne spise mere. Ikke fordi hun var sulten; hun havde bare lyst til mad. Hvis hun ikke snart fik styr på sin appetit, ville hun være stor som en hval, når barnet blev født.

Hun gik op på kontoret. Hun gispede højt, da hun trådte ind. ”Wow!” Alle papirerne på bordet var arrangeret i fine bunker, og den gamle computer var stillet på gulvet i et hjørne.

Han pegede ind i sit kontor. ”Alt i det rum må ikke røres, men fanbrevene her må du gerne besvare,” han nikkede ned på skrivebordet i forkontoret.

”Hvad med de andre bunker?”

”Der er nogle forespørgsler på portrætmalinger, maling af specifikke steder eller kommissionsarbejde til nogens hjem eller kontor. Dem besvarer vi sammen.”

Hun nikkede. Han gik fordybet i tanker hen og tog skærmen på gulvet og bar den ind på sit kontor, og harddisk og tastatur kom samme vej. Derefter lukkede han døren og låste den.

Hun forsøgte at fange hans blik, men han undgik det ved at stirre ned på nøglerne, der til sidst endte i lommen.

”Jeg har et par ærinder i byen og er tilbage ved middagstid. Så kan jeg læse de brevudkast, du har lavet.”

Inden hun fik svaret, var han væk.

Hun satte sig ved skrivebordet og så på den nye computer. Hun så, det hele var på engelsk, så det var nok derfor, han havde købt den.

Men hun kunne alligevel ikke lade være med at undre sig. Hvis de andre var sat op på italiensk, som hun ikke forstod, hvorfor mente han så, de skulle låses inde på hans kontor?

Hvorfor skulle de gemmes væk?

FEMTE KAPITEL
Antonio vendte tilbage lidt over tre. Han var så vred på sig selv over så åbenlyst at have gemt computerne, at han havde undgået kontoret. Men han kunne ikke blive væk for evigt.
Han sukkede opgivende og gik ned ad den lange, stille gang. Da han nåede døren, hørte han en ivrig tasten. Han trak vejret dybt og trådte ind. Laura Beth så straks op.
Hendes grønne øjne tindrede. Hun elskede tydeligvis at arbejde, og han måtte indrømme, at hun så helt rigtig ud der bag skærmen med håret samlet i nakken med to blyanter.
”Smart frisure.”
Hun lo og strakte armene op over hovedet. Hendes lyserøde top spændtes til bristepunktet over hendes bryster. Hendes lange, slanke hals’ kontur afslørede sig for ham. Hendes brysters hvælvinger fik det til at krible i hans fingre.
Hans trang til at male gav ham en knude i brystet, og han måtte kæmpe for ikke at stønne. Hun var den sidste kvinde i verden, han burde have boende lige nu. Han ønskede ikke at give tiltrækningen imellem dem chance for at udvikle sig, når han vidste, de ikke havde en fremtid. Han ønskede ikke at såre hende, men han kunne heller ikke håndtere at se hendes graviditet.
Men åh, hvor ville han gerne male. Han længtes efter penselstrøgene. Efter glæden ved at finde det helt rigtige lys. Den rigtige vinkel … Og med hende kunne han se det hele.
Hun pegede på sit hoved. ”Jeg glemte, at mit hår altid kommer i vejen, så jeg måtte improvisere.”
Hun sænkede armene, og tankerne om at male hende smuldrede som Colosseums mure. Det ene øjeblik var trangen til at male så stærk, at han kunne se penselstrøgene for sig, og det næste var den væk og blev fulgt af et iskoldt tomrum.
Han havde lyst til at bande højt. Han havde omsider vænnet sig til ikke at male. Havde mistet sulten. Han vågnede ikke længere hver morgen og rystede af sorg over at have mistet sig selv. Sin lidenskab.
Og hun havde fået det hele til at vende tilbage.
Han bekæmpede trangen til at vende sig og gå. Det var ikke Laura Beths skyld. Det var de dæmoner, hans narcissistiske kone havde efterladt ham med. Og hans egen dumhed ved at indgå det forhastede, katastrofale ægteskab med hende. Han måtte ikke lade det gå ud over Laura Beth.
”Nå, men det er i hvert fald en interessant frisure,” sagde han så henkastet som muligt. Han pegede på stakken af breve. ”Det går fremad, kan jeg se.”
”Det er sjovt at spille dig og takke folk for at beundre mit arbejde.”
Han lo stille og satte sig på kanten af skrivebordet. ”Giv mig en kuglepen, så skal jeg skrive dem under.”
Hun fandt en kuglepen og rakte ham den sammen med den første stak svarbreve. Han fandt stedet, han skulle skrive under og havde kun lige sat kuglepennen i papiret, før hun rev stakken til sig igen.
Hun så forfærdet på ham. ”Du læser dem jo slet ikke!”
”Det behøver jeg ikke. Jeg stoler på dig.”
”Hvor sødt, men er du slet ikke spor nysgerrig efter at vide, hvad jeg skriver til folk?”
”Næh. Jeg går ud fra, du skriver tak og bruger noget fra deres eget brev til at gøre det lidt personligt.”
Hun lænede sig tilbage i stolen. ”Ja, men du burde alligevel have lyst til at læse dem.”
Han tog stakken fra hende. ”Du burde da være glad for, at jeg stoler på dig.”
Hun foldede armene foran brystet. ”Eller også er du bare fuldstændig ligeglad.”
”Jeg er ikke sikker på, jeg kan se forskellen.”
”Jeg har udført et godt stykke arbejde.”
”Nå, jeg skal læse dem, så du kan få ros?”
Hun slog ud med hænderne. ”Du er umulig.”
”Faktisk er jeg meget let at forstå. Intet af dette interesserer mig, fordi jeg var kunstmaler. Men det er jeg ikke længere.”
Hun så undrende på ham. ”Men i morges sagde du, at du gerne ville male mig.”
Han havde haft lyst til at male hende. To gange. Men begge gange var lysten kommet og gået. Det kunne han ikke tage seriøst. Og det var afgjort ikke noget, der skulle ændre den stabile kurs, hans liv havde taget. Og i betragtning af, at han var tiltrukket af hende, og at hun var gravid … mens han stadig kæmpede med tabet af sit eget barn … så var det nok godt det samme.
”Et øjebliks svaghed.”
”Virkelig?” sagde hun skeptisk. ”Det kan jo også være, at det er din lyst til at male, der vender tilbage. Og som jeg sagde, så sidder jeg gerne model til et portræt.”
Han lo ad hendes uskyldighed. ”Du har ikke lyst til at sidde model. Tro mig!”
Hun rejste sig og gik om og stillede sig foran ham. ”Jeg har mulighed for at blive malet af en af verdens mest eftertragtede kunstnere. Hvordan kan det undgå at blive sjovt?”
Han fugtede sine pludselig meget tørre læber. Hun stod så tæt på. Tæt nok til, han kunne røre hende. Trangen til at male hende blev overgået af trangen til at kysse hende. Hvis det var en dårlig idé at male en gravid kvinde, var det en endnu dårligere idé at være tiltrukket af hende. At tilbringe så meget tid sammen med hende, som et portræt ville kræve, ville være at bede om problemer.
”Jeg sagde ikke, det ikke ville blive sjovt.
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